
REPUBLIKA E KOSOVES - PRESIDENTI

REPUBLIC OF KOSOVO - THE PRESIDENT

REPUBLIKA KOSOVA - PREDSEDNIK

DEKRET 0 RATIFIKACIJI MEDJUNARODNOG
SPORAZUMA

Na osnovu Clana 18, tacka 2 Ustava Republike Kosova i Clana 10
paragraf 4 Zakona Br. 04 j L-052 0 Medunarodnim sporazumima i Clana
4, tacka 3 Zakona Br.03jL-0040 Ministarstvu Inostranih Poslova i
Diplomatskoj Sluzbi:

Dekretiram

Ratifikaciju Sporazuma za otvaranje novog zajednickog granicnog
prelaza StanCic-Belanoc za medunarodni putni saobracaj izmedu Vlade
Republike Kosovo i Vlade Republike Makedonije, potpisanog u Globocici
24 juna 2013 godine, i dostavljenog Uredu Predsednice Republike
Kosova 06. avgusta 2013 godine.

Ratificirani Sporazum se dostavlja Skupstini Republike Kosova za
informiranje, u skladu sa Clanom 18, tacka 3 Ustava Republike Kosova.

Ratificirani Sporazum stupa na snagu na dan objavljivanja u Sluzbene
Novine.

Br. Dekreta: DMN-017-2013

Pristina, 18. septembar 2013 godine

Atifete Jahjaga
Predsednica Republike Kosova



SPORAZUM

IZMEDU

VLADE REPUBLlKE KOSOVA

I

VLADE REPUBLlKE MAKEDONUE

ZA OTV ARANJE NOVOG ZAJEDNICKOG GRANICNOG PRELAZA ZA
MEDUNARODNIDRUMSKISAOBRACAJ

"ST ANCIC- BELANOVCE "

Vlada Republike Kosova i Vlada Republike Makedonije i u daljem tekstu "Dogovorne strane",

Imajuci u vidu prijateljske odnose, saradnju i dobrosusedske odnose izmedu dye zemlje,

Vodeni zeljom da se stvore maksimalno povoljni uslovi za jacanje i razvijanje uzajamno korisne
saradnje izmedu dye zemlje. Polazeci od njihove namere da se donese resenje za poboljsanje
evropske i regionalne saobracajne infrastrukture kao potvrda sporazuma prethodno postignutih
na visokom politickom nivou, dogovorile su se za sledece:

Clan 1

Dogovome Strane u roku koji je usaglasen izmedu resornih organa, da izgrade i otvore
novi zajednicki granicni prelaz namenjen za medunarodni putni saobracaj " Stancic- Belanovce",
koji ce povezati Stancic - na teritoriji Republike Kosova i Belanovac - na teritoriji Republike
Makedonije.

Clan 2

Svaka od Dogovornih strana ce izgraditi, rekonstruisati i modernizovati pristupnu putnu
mrezu na svojoj teritoriji. Svaka od Dogovornih strana ce izgraditi infrastrukturu neophodnu za
opsluzivanje svih vidova tovara i putnika, omogucujuci na taj nacin funkcionisanje novog
zajednickog granicnog prelaza namenjenog za medunarodni putni saobracaj. Velicina objekata,
kao i standardi kojim se upravljaju putne veze izmedu granicnih prelaza bice usaglaseni na
sednici Mesovite ekpertske komisije (u daljem tekstu "MEK").

Tacne lokacije za prelazak granice i tacnu lokaciju novog zajednickog granicnog prelaska
namenjenog za medunarodni putni saobracaj i njegovi tehnicki parametri bice odredeni od strane
MEK- e.



Clan 3

Dogovorne strane ce oformiti MEK - u, koja ce utvrditi osnovne tehnicke karakteristike
putnih veza, mestopolozaj puteva, njihove tacke granicnih presecanja, mestopolozaj novog
zajednickog granicnog prelaza namenjenog za medunarodni putni saobracaj, infrastrukturu,
kontrolne objekte, vidove tovara i putnika koji ce se opsluzivati, rezim funkcionisanja, pravna i
normativna pitanja oko izgradbe novih zajednickih granicnih prelaza namenjenih za
medunarodni putni saobracaj i sva ostala pitanja od zajednickog interesa vezanih za ovu
spogodbu. MEK ce raditi i donositi odluke u saglasnost sa smernicama dobijenih od strane Vlada
svake od zemalja. Dogovorne strane su se saglasile da se sastanci MEK - e odrzavaju
naizmenicno u Pristini i u Skopju. Dogovorne strane u roku od 30 dana nakon stupanja na silu
ovog Sporazuma duzni su da diplomatskim putem razmene listu imena i funkcija clanova MEK -
e, a MEK ce odrZati svoj prvi radni sastanak u toku meseca koji sledi nakon pomenutog
obavestenja. U toku prvog radnog sastanka, MEK ce usaglasiti sadrzaj svog Pravilnika I usvojiti
ga na svom sledecem sastanku.

Clan 4

U cilju odobravanja potpune funkcionalnosti novog zajednickog granicnog prelaza
namenjenog za medunarodni putni saobracaj "StanCic-Belanovce", Dogovorne strane mogu
skljuciti dodatne Protokole za koje smatraju da su znacajni za sprovodenje odredba navedenih u
ovom Sporazumu.

Clan 5

Sporovi u pogledu tumacenja i primene ovog Sporazuma bice reseni od strane MEK - e.
Ako u roku od 3 (tri) mjeseca MEK ne bude u stanju da predlozi obostrano privatljivo resenje,
sporovi ce se resavati putem pregovora izmedu dye vlade i koji ce se odrzavati do kraja iduceg
meseca.

Clan 6

Sporazum stupa na snagu od dana prijema poslednjeg obavestenja kojim Dogovorne
strane diplomatskim putem obavestavaju jedna drugu oko ispunjenja unutrasnjih pravnih
procedura svake od zemalja za stupanje na snagu ovog Sporazuma. Ovaj Sporazum se skljucuje
na neodredeno vreme.

Potpisan u c;/~h&oCl' tA-·c:bu ¥Va~originalna primerka svaki na makedonskom, albanskom,
srpskom i engleskom jeziku. U slucaj razlike u tumacenju vazice tekst na engleskom jeziku.

ZAVLADU

REPUBLI~
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AKEDONIJE



CIIOrO)1;IiA
MEty

BJIA)1;ATA HA PEIIYIiJIIIKA KOCOBO
II

BJIA)1;ATAHA PEIIYIiJIIIKA MAKE)1;OHIIJA

3A OTBOPAIbE HA HOB 3AE)1;HlIqKII rPAHlIqEH IIPEMIIH HAMEHET
3A MEtYHAPO)1;EH IIATEH COOIiP AKAJ MEty )1;BETE3EMJlI

" CTAHqIIK- IiEJIAHOBUE"

BJIa)],aTa Ha Peny6JIHKa KOCOBO H BJIa)]'aTa Ha Peny6JIHKa MaKe)]'oHHja BO

nOHaTaMOWHHOT TeKCT ".D.oroBopHH cTpaHH".

noarajKH 0)], npHjaTeJICKHTe H )]'06pococe)]'cKHTe O)],HOCH H copa60TKaTa Mery )],BeTe

)]'p)!(aBH.

Bo)],eHH 0)], )!(eJI6a 3a 06e36e)],YBal-be Ha HajnoBOJIHH YCJIOBH 3a HaTaMOWHO

3aUBpCTYBal-be H pa3BHBal-be Ha HHBHaTa 3aeMHO KopHcHaTa copa60TKa.

noarajKH 0)], HaMepaTa 3a peaJIH3aUHja Ha peweHHeTo 3a no)],06pYBal-be Ha eBponcKaTa H

perHOHaJIHa TpaHcnopTHa HH<ppaCTpYKTypa, KaKO nOTBp)],a Ha BeKe nOCTHrHaTHTe

)],oroBopH Ha BHCOKO nOJIHTH'-IKO HHBO, ce )]'oroBopHja 3a CJIe)],HOTO:

.D.oroBopHHTe cTpaHH BO POK ycOrJIaCeH Mery pecopHHTe opraHH, )],a H3rpa)],aT H

OTBOpaT HOB 3ae)],HH'1KH rpaHH4eH npeMHH HaMeHeT 3a MerYHapO)]'eH naTeH C006paKaj "

CTaH4HK- I>eJIaHOBue ", CO KOj ce nOBp3YBa CTaH4HK Ha TepHTopHjaTa Ha Peny6JIHKa

KOCOBO H I>eJIaHOBue Ha TepHTopHjaTa Ha Peny6JIHKa MaKe)]'OHHja.

CeKoja 0)], .D.oroBopHHTe CTpaHH Ha cBojaTa TepHTopHja rpa)],H, peKOHCTpYHpa H

Ja MO)],epHH3Hpa npHCTanHaTa naTHa Mpe)!(a. CeKoja .D.oroBopHa CTpaHa 3a

<PYHKUHOHHpal-be Ha HOBHOT 3ae)],HH4KH rpaHH4eH npeMHH HaMeHeT 3a MerYHapO)],eH

naTeH C006paKaj ja rpa)l,H HeOnXO)],HaTa HH<ppaCTpYKTypa 3a OnCJIY)!(YBal-be Ha CHTe

BH)],OBH TOBap H naTHHUH. fOJIeMHHaTa Ha 06jeKTHTe, CTaH)],ap)],HTe WTO ce O)],HeCYBaaT

Ha naTHHTe BpCKH Mery rpaHI14HI1Te npeMI1HI1, ce ycOrJIaCYBaaT Ha Ce)],HI1UI1Te Ha

MeWOBI1TaTa eKCnepTCKa KOMl1cl1ja (BO nOHaTaMOWHI10T TeKCT : "MEK").
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T01.JHHTe MeCTa 3a npeMHHYBaJ-be Ha rpaHHuaTa H T01.JHaTa MeCTOnOJlo)l(6a Ha

HOBHOT3ae)],HH1.JKHrpaHH1.JeH npeMHH HaMeHeT 3a MetYHapO)]'eH naTeH C006paKaj, KaKO H

HerOBHTe TeXHH1.JKHnapaMeTpH rH YTBp)],YBa MEK.

qJIeH 3

,ll,oroBopHHTe cTpaHH <popMHpaaT MEK, Koja rH YTBp)],YBa OCHOBHHTe TeXHH4KH

KapaKTepHcTHKH Ha naTHHTe BPCKH, MeCTOnOJlo)l(6aTa Ha naTHWTaTa, HHBHHTe npeCe1.JHH

T01.JKH Ha rpaHHuaTa, MeCTOTO Ha HOBHOT 3ae)],HH1.JKHrpaHH1.JeH npeMHH HaMeHeT 3a

MetYHapo)]'eH naTeH co06paKaj, HH<ppacTPYKTypaTa, KOHTPOJlHHTe 06jeKTH, BH)],OBHTe Ha

TOBap H naTHHUH KOH Tpe6a )],a 6H)],aT onCJlY)I(eHH, pe)l(HMOT Ha <PYHKUHOHHpal-beTO,

npaBHHTe H HopMaTHBHHTe npawal-ba OKOJlY H3rpa)]'6aTa Ha HOBHOT 3ae)],HH1.JKHrpaHH4eH

npeMHH HaMeHeT 3a MetYHapo)]'eH naTeH co06paKaj H CHTe npawal-ba 0)], 3ae)],HH1.JKH

HHTepec, nOBp3aHH co cnpOBe)],YBal-beTO Ha OBaa Cnoro)],6a.

MEK <PYHKUHoHHpa H )],oHecYBa O)],JlYKH BO comaCHOCT co HaCOKHTe Ha

BJla)],HTe Ha )],BeTe )]'p)l(aBH.

,ll,oroBopHHTe cTpaHH ce COrJlacHJa cpe)]'6HTe Ha MEK )],a ce o)]'p)l(YBaaT

HaH3MeHH1.JHOBO npHWTHHa H CKonje.

,ll,oroBopHHTe CTpaHH BO POK 0)], 30 )],eHa no BJlerYBal-beTO Ha CHJla Ha OBaa

Cnoro)],6a, no )],HnJlOMaTCKH naT pa3MeHYBaaT JlHCTH co HMHl-ba H <PYHKUHH Ha

4J1eHOBHTe Ha MEK, Koja ro OMp)l(YBa CBOjOT npB pa60TeH COCTaHOK BO TeKOT Ha

MeceUOT no )],06HBal-be Ha TaKBOTO H3BeCTYBal-be.

MEK Ha npBaTa pa60THa cpe)],6a ro ycOrJlaCYBa TeKCTOT Ha CBOjOT npaBHJlHHK 3a

nOCTanYBalbe H HCTHTe rH YCBojYBa Ha CJle)],HHOTCOCTaHOK.

3apa)],H ueJlOCHO <PYHKUHOHHpal-be Ha HOBHOT 3ae)],HH1.JKH rpaHH1.JeH npeMHH

HaMeHeT 3a MetYHapo)]'eH naTeH co06paKaj " CTaH4HK- neJlaHOBue ", CTPaHHTe BO

cnoro)]'6aTa MO)l(e )],a CKJlY1.JaT)],onOJlHHTeJlHH npOTOKOJlH 3a npawal-ba KOH THe CMeTaaT

)],eKa ce 0)], Ba)l(HOCT 3a cnpOBe)],YBal-be Ha 0)]'pe)]'6HTe YTBp)],eHH co OBaa Cnoro)],6aTa".

CnopOBHTe OKOJlY TOJlKYBal-beTO H npHMeHaTa Ha OBaa Cnoro)],6a rH pewaBa

MEK. AKO BO POK 0)], TpH MeceUH MEK He MO)l(e )],a npe)],JlO)l(H 3aeMHO npH<paTJlHBO

peweHHe, cnopOBHTe ce pewaBaaT no naT Ha nperOBopH Mety BJla)],H Ha )],BeTe )]'p)l(aBH

KOH ce o)]'p)l(YBaaT npH KpajoT Ha Hape)],HHOT Meceu.
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qJleH 6

CnOrO.ll.6aTa BJIerYBa BO CI1JIa Ha .ll.eHOT Ha npl1eMOT Ha nOCJIe.ll.HOTO113BecTYBal-be

co Koe ,ll,olOBopmne cTPaHI1 no .ll.HnJIOMaTCKI1 naT Mefyce6Ho ce 113BeCTYBaaT 3a

I1CnOJIHYBal-be Ha HHBHI1Te BHaTpeWHI1 npaBHI1 npo~e.ll.ypl1 3a BJIerYBal-be BO CI1JIa Ha

OBaa CnolO.ll.6a.

OBaa Cnoro.ll.6a ce CKJIYLJYBaHa HeOnpe.ll.eJIeH BpeMeHCKI1 nepI10.ll..

BO .ll.Ba Opl1rHHaJIHI1

npHMepO~I1, ceKoj Ha aJI6aHCKI1, MaKe.ll.OHCKI1, CpnCKI1 11aHrJII1CKH ja3I1K. Bo CJIYLJaj Ha

pa3JIHKH BO TOJIKYBal-beTO Ha OBaa Cnoro.ll.6a, Ba)l(H TeKCTOT Ha aHrJII1CKI1 ja3l1K.

3A BJlA,[{A TA HA

PEOYEJlHKA MAKE,lJ,OHHJA
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